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| sa de guarnicion.
zquierdo.
guarnicion.

uette 38 de 2x2x300 mm découpez
e-haubans montré. Collez-la au bord du porte-
‘papier de verre le raccord.

porte-haubans restants du c6té gauche.

ajoutées en noir cassé pour terminer les porte-haubans.

eep working on the left side of the ship. From a strip of wood 38 measuring 2x2x300 mm cut a part a
w millimeters longer than the length of the channels shown. Glue it on the edge of the channel. Gently file and

sand the joint.

Picture 607. Repeat the operation with the two remaining channels on the left side.

Picture 608. Paint the strips added off-black to finish off the channels.
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e-haubans de facon

duisez dans l'ouverture du

ves and finishing off the channels completely symmetri-

=gl
part of string tied to a round rod (inserted in the gap of the main mast) to help

of the chainplates on the hull.
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|
qui est montré.
quer de nombreuses

s on the hull for the main mast channels, on the right side
I

3=0.5mm 127 make an anchorage like the one shown. If you want, make a
ure 614, you will have to make many identical parts.
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p de mouton de l'extrémité

onding to the deadeye on the extreme right. Insert
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deadeye put in place before. Complete its anchorage.

Cortar

Couper Attacher

Tocut To lie

) .

ote. Pinte de negro los elementos.

) 602. Introduizcala en la mesa de guarnicion en el hueco
e su anclaje.

) pour terminer la cadéne. Peignez en noir les éléments.
eces ors de |I'étape 602. Introduisez-la dans le porte-haubans dans
nouton, mise en place avant. Terminez sa fixation.

y surplus from the brass wire to finish off the chainplate. Paint the parts black.
,622. Take one of the parts made in step 602. Insert it into the channel on the left-hand gap of the
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) de mesana del lado derecho del

inquete del lado derecho del
neras.
aien el lad o izquierdo del barco.
noutons du porte-haubans du grand mat du cété droit du bateau.
alisés pour ne pas abimer les sabords.
des caps de moutons du porte-haubans du mat d'artimon du c6té droit du
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C. Complétez les fixations des caps de moutons du porte-haubans du mat de misaine du cété droit du
eau. Faites attention aux petits ajustements réalisés pour ne pas abimer les sabords.
Photo 624. Refaites la méme chose de fagon enti€rement symétrique sur le c6té gauche du bateau.

Picture 623A. Complete the anchorages of the main mast channel deadeyes on the right side of the ship. Pay atten-
tion to the small adjustments made to leave the gun ports free.

Picture 623B. Complete the anchorages of the deadeyes on the mizzen mast channels on the right side of the ship.
Picture 623C. Complete the deadeye anchorages on the foremast channels on the right side of the ship. Pay atten-
tion to the small adjustments made to leave the gun ports free.

Picture 624. Repeat the whole process completely symmetrically on the left side of the ship.
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2|las de amarillo,

- I

=t
b

i du mastic et poncez délicatement les emboite-
res supplémentaires (indiquées par les fleches).
niroir de poupe pour peindre en jaune la partie montrée. Laissez

einte en jaune lors de I'étape précédente et la ligne de fenétres.
 en bleu le miroir de poupe. Laissez sécher et retirez les masques délicatement.
629. Prenez les piéces de photogravure indiquées. Appliquez-leur une couche d’apprét, laissez sécher. Les
peindre en jaune, de préférence a I'aérographe, et laissez sécher.

Picture 625. Work on the ship’s transom 34. Caulk and sand carefully the fittings shown. With a brush paint the two
additional false windows (marked with arrows) black.

Picture 626. Mask the hull and the rear part of the transom to paint yellow the part shown. Let it dry.

Picture 627. Mask the area painted yellow in the previous step and the line of windows.

Picture 628. Paint the transom blue. Let it dry and remove the masking carefully.

Picture 629. Take the photoetched parts shown. Apply primer, let it dry. Paint them yellow, preferably using an
airbrush, and let it dry.
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ora. De al listén la

ajo la linea de las
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a piéce 34. Laissez sécher.
pliquez-lui la moulure montrée a l'aide de la Micro Profileu-
omme celle montrée et peignez-la en jaune.
collez sur le miroir de poupe une piece de la moulure précédente sous la ligne des

.

ure 630. Glue part PE3 on to the transom.
Picture 631. Gently sand and paint the edge of part 34 yellow. Let it dry.
Picture 632. Take strip of wood 49 measuring 1x3x300mm and apply the moulding shown using the Micro Shaper.
Shape the strip of wood with a gentle curve as shown and paint it yellow.
Picture 633. Mark, cut and glue the previous part of moulding on the transom below the line of windows.
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2S ouvertures

ohotoetched parts shown.
 centered on the window gaps.
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con las piezas PE6L

1
: cider le trou central des deux
z le montage avec les piéces PE6L et PE6R.

om.
aligned and making the central hole of both parts coincide. Then
Je. Complete the assembly with parts PE6L and PE6R.
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S ches a l'aide
a photo 648.

t le processus indiqué.

Ve urrs and marks from the mould. Touch up with a file the back side
shown in picture 648.
) the part. Let it dry.
, 643, 644, 645, 646, 647. Paint the stern coat of arms following the process shown.
ure 648. Glue the coat of arms, centered on the transom.
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e. Péguelas siguiendo las cotas de
s orificios realizados, no podra

I ) A
es de moule, appliquez-leur une couche

deux cotés.
noir réalisés précédemment. Collez-les en suivant les cotes de
stez les amarres avec du fil 48 (collez les fils sur les trous percés, vous ne pourrez
e pour les sabords de la proue).

ure 649. Take the parts shown. Clean off any burrs and mould marks, apply primer and paint them.
Picture 650. Glue the parts on to the stern of the ship, on both sides.
Picture 651. Take the porthole hatches of the gun ports painted black made earlier. Glue them following the bench-
marks in the picture on to the stern of the ship. Add the moorings using string 48 (glue the string into the holes
made, you won't be able to tie knots as on the bow gun ports).
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Darco.
na muesca en la moldura del
> moldura 49, dando continuidad a

‘barco.

PESR, PESL, PESR, PEOL, PE10R et PE10L. Appliquez-leur une couche

et collez la piece PET0R sur le c6té droit de la poupe du bateau.
. Adaptez légerement et collez la piece PESR sur la piece précédente.
oto 655. Adaptez légérement et présentez la piece PE8R sur la piece précédente. Faites une encoche dans la
moulure de la coque (!) pour que la piece s'adapte correctement. Adaptez et collez deux pieces de moulure 49,
comme continuité des moulures du miroir de poupe.
Photo 656. Refaites la méme chose de fagon symétrique sur le coté gauche du bateau.

Picture 652. Take the photoetched parts PE8R, PESL, PE9R, PEOL, PE10R and PE10L. Apply primer and paint them. Let
—— . it dry.
WA 1 — Picture 653. Make slight adjustments and glue part PE10R on to the right side of the ship’s stern.
ARy ¥ Picture 654. Make slight adjustments and glue part PE9R on to the previous part.
Picture 655. Make slight adjustments and present part PESR on the previous part. Make a notch on the moulding of
the hull (!) so that the part fits correctly. Adjust and glue two parts of moulding 49, giving continuity to the transom
mouldings.
Picture 656. Repeat the process symmetrically on the left side of the ship.
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piezas

-
smo una de las

>ces d’environ 25 mm et faites des retou-
’E8R. Peignez-les en jaune et collez-les a leur place.
__|gn'ez-les, laissez sécher. Collez les pieces PE11 sur les
ur le sabord restant le plus proche de la poupe. Collez dessus I'une des
dentes. Refaites la méme chose de 'autre c6té du bateau.

657. Bend strip of wood 38 measuring 2x2x300mm. Cut two parts measuring approx. 25 mm and clean up
their ends to fit them on parts PESL and PE8R. Paint them yellow and glue them into position.
Picture 658. Take photoetched parts PE11 and PE12. Paint them, let it dry. Glue parts PE11 on to parts PE12 perfectly
aligned.
Picture 659. Place a remnant strip of wood on the remaining gun port closest to the stern. Glue one of the previous
photoetched parts on to it. Repeat on the other side of the ship.

# o -
HeF Big

T H

o dn gy,
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les pieces et placez-les a I'aide
filet 77 au fil 78.

ade before assembling part 34 on page 9. Cut out the
k strings 78 =0.5 mm in position with masking tape on to the template.

e fine netting 77 cut a strip 7 mm wide. Cut parts of it and put them in position with masking
pply small spots of adhesive to fix the netting 77 to the string 78.
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the remaining sides of the strips of netting.
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of 2 mm. Position them as fixings for the safety

, seen from the outside of the hull.

R
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ura negro
diluyente para pinturas
nas le ayuda en esta opera-
tras para un acabado perfecto de la pieza.
da en el espejo de popa.
gravure PE20A et PE20B. Collez la premiére sur la seconde, parfaitement
paisseur. Pour la peinture de cet élément nous vous invitons a regarder le vidéo tutoriel

oto 672A. Appliquez sur la plaque une couche d'apprét et peignez-la en jaune, laissez sécher parfaitement. Avec
du vernis noir et un pinceau fin, peignez les ouvertures entre les lettres.
Photo 672B. Aprées avoir laissé sécher quelques minutes, humidifiez un chiffon qui ne laisse pas de peluches avec un
diluant pour vernis (un dissolvant doux, type White spirit) et nettoyez les lettres (le relief aide pour cela).
Photo 672C. Faites les retouches finalement du noir dans l'espace entre les lettres pour une finition parfaite de la
piéce.
Photo 673. Collez la plaque terminée parfaitement centrée sur le miroir de poupe.

Picture 671. Take the photoetched parts PE20A and PE20B. Glue the first on to the second, perfectly aligned, to
make it twice as thick. For the paintwork of this part we invite you to see the tutorial video included on DVD.
Picture 672A. Apply primer to the plate and paint it yellow, let it dry completely. With black enamel paint and a thin
brush paint the gaps between the letters.

Picture 672B. After letting it dry for a few minutes, moisten a lint-free cloth with enamel paint thinner (a mild
solvent, such as white spirit) and clean the letters (their relief will help you for this operation).

Picture 672C. Finally touch up the black in the area between the letters for a perfect finish to the part.

Picture 673. Glue the finished plate perfectly centered on the transom.
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S

) de popa bajo la placa con el
Afada en sus extremos 4

ir Jiante los cdncamos y enganche las
— .

0,5 mm la piece indiquée, peignez-la en noir. Ajoutez deux bouts
ots 47 peints en noir.
ous de =0,5 mm et emboitez le montage précédent dans le miroir de poupe sous la
nom du bateau.

oto 676. Découpez et peignez en noir deux bouts de chaine 131 d’environ 36 mm de long. Ajoutez aux extrémités
4 anneaux 51 et deux ceillets 47 (découpez-les comme indiqué) peints en noir.
Photo 677. Placez les deux chaines précédentes sur les deux co6tés du gouvernail a travers les ceillets et accrochez les
rondelles de I'autre extrémité au montage précédent.

Picture 674. Make with brass wire 127 g=0.5mm the part shown, paint it black. Add the two parts of wire 78 and the
two rings 51 and two eyebolts 47 painted black.

Picture 675. Make two holes g=0.5mm and fit the previous assembly on the transom below the ship’s name plate.
Picture 676. Cut and paint black two parts of chain 131 approx. 36 mm long. Add to their ends 4 rings 51 and two
eyebolts 47 (cut them as shown) painted black.

Picture 677. Place the two previous chains on either side of the rudder using eyebolts and hook on the washers from
the end of the previous assembly.

A j f g
I"\:H i
E g
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ebotis en couleur

L€ emboitez les pieces 134 et 135 dans les
(i ez la forme adéquate aux bords supérieurs des
ent sur elles. Lorsque les pieces semboitent parfaite-
ette page et dans la page suivante), collez-les.

N Y
AT O ‘H‘"
¥, A

aser-cut parts shown.
re 679. Paint parts 133 to 136 white. Paint part 132 black leaving the grating its natural color.
Pictures 680, 681. Present the parts without gluing them on the bow of your ship (fit parts 134 and 135 into the stem
notches). Using a file and sand paper shape the upper edges of parts 134 and 135 so that part 132 fits perfectly into
them. When the parts fit perfectly together in the correct position (shown on this and the following page), glue

them.
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ing part 133 on the
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lez les piéces 140
olace, non indifférem-

yréférence a I'aérographe, la figure de proue et

shown. Check part 138 fits perfectly into the upper part of part 137; file to fit if

and glue the coat of arms 139 on the figurehead 137. Fit and glue parts 140 then (check the fit before
gluing them together, fit each one in its place correctly, not indiscriminately).
Picture 685. Apply primer and paint yellow, preferably using an airbrush, the figurehead and part 138.
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ear part part 138.
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ign aune.
pieces ! Placez-les sans coller les pieces 141R,
vieces entre elles et le bon emboitement de la figure
on exacte de la piece 141R sur la coque. Marquez cette

al parts 141R and 141L. Paint them.
694. Take metal parts 142L, 142R, 143L and 143R. Paint them yellow.
Picture 695. WARNING: picture for information only, do not glue the parts! Present without gluing parts 141R, 142R
and 143R as shown. The correct positioning of these and correct fitting of the bow figurehead to part 142R (!) define
the exact position of part 141R on the hull. Mark said position with a little pencil mark.
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a definir la
SU posicion.
las formas superiores de las
i

que.

1 ur le coté gauche de la coque pour définir la
‘rapport a la 141R). Collez-la a sa place.
> de 0=2 aux points « marqués » par les formes supérieures des piéces
ure si nécessaire.

6. Once the exact position of part 141R has been established, glue it to the hull.

97. In the same way, present parts 141L, 142L and 143L on the left side of the hull to establish the exact
position of part 141L (it must be symmetrical to 141R). Glue it in position.
Picture 698. Make four holes @=2mm in the hull at the spots “marked” by the top shapes of parts 141L and 141R.
Touch up the paintwork if necessary.
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e las piezas

n con una pieza simétrica para

i
m de long. Vous devez les ajuster en
L ‘I'image : Appui sur la coque, étape a travers les
ndant de la piéce 138.
-la et pe gnez-la en jaune. Refaites la méme chose avec une piece

1]

Ouc.

o parts of brass wire =2mm 95 approx. 47 mm long. You must adjust their shape and length for
e position shown in the picture: rest on the hull, passage through parts 133, 134 and 135, and rest on
the corresponding fixture of part 138.
Picture 700. Once the part has been fitted, remove it and paint it yellow. Repeat the operation with a symmetrical
part for the other side of the bow.
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41Ry el mascarén de
ar una capa intermedia de
ue de forma simétrica las piezas

sncez les zones indiquées (!) avec I'angle adéquat
36 da rave et emboitez et collez définitivement les pieces 95.
42R et 143R.
peigne ‘en jaune l'espace entre les deux pieces précédentes, la piece141R et la figure de
_: Recouvrir le noir de I'étrave de peinture jaune peut s'avérer compliqué ; vous pouvez appli-
y ouche intermédiaire d'une peinture de pigment métallique comme de lI'aluminium. De l'autre c6té du
bateau, collez de fagon symétrique les pieces 142L et 143L, et recommencez le masquage et la peinture.

Picture 701. Take part 136 again. With a round file smooth the areas marked (!) on an angle to make way for parts 95.
Fit part 136 on the stem and fit and glue parts 95 permanently.

Picture 702. Glue parts 142R and 143R in position.

Picture 703. Mask and paint yellow the space between the two previous parts, part 141R and the bow figurehead.
TIP: Covering the black of the stem with yellow paint can be difficult; you can apply an intermediate coat of any
paint with a metallic pigment such as aluminum. On the other side of the ship glue parts 142L and 143L symmetri-
cally, and repeat the masking and painting.
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=
ur former les

ur a forme indiquée.
s en jaune. Ajoutez aux bossoirs 4 pointes 94 et

e — %
!

i q .
es cales des socles du premier pont pour que les bossoirs

aser-cut pgr_ts 144 and 145. Glue parts 145 on 144 to make davits.
Picture 705. Use sand paper to smooth the davits and shape them as shown.
Picture 706. Take parts 146R and 146L and the davits, paint them yellow. Add to the davits 4 nails 94 and two

eyebolts 47 painted black.
Picture 707. Using a craft knife, remove two small wedges from the baseboards of the first deck so that the davits

can be placed in their correct position.
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Pescantes de las anclas - Bossoirs des ancres - Anchor davits

Hermione 29/1

Sa ffd/&&‘& il

Pegar No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
\_

Glue Don 't glue \_ To cut To lie

large sur les moulures sous le
. Co a piece a sa bonne place.
- la piece 146L.
sition shown.
ully remove a strip 4 mm wide from the mouldings under the davit on the
as shown. Glue the part in position.
at the operation on the other side of the ship with part 146L.
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Montaje de la proa III - Montage de la proue III - Bow assembly 11T B
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’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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\_

Glue - Don 't glue To cut To lie

oulure sous la
de la peinture de la coque.

——

ow. Mark its position on the moulding below the cap
ind touch up the hull paintwork.
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Jentificarlas

acia los lados y

stra. Reto‘<:.|ue la pintura en

L=

restante sur l'autre coté de la proue.
quez-leur une couche d'apprét et peignez-les en jaune. Pour les
es posant sur la coque, les pointes des pieces doivent se déplacer Iégerement

-

‘mm de |'étrave, supprimez une partie de 8 mm de la moulure indiquée. Faites les retouches de
ure si nécessaire.

Picture 716. Glue part 147.

Picture 717. Repeat the process to glue the remaining part 147 on the other side of the bow.

Picture 718. Take parts 148R and 148L. Apply primer and paint them yellow. To identify them look at picture 725: on
resting them on the hull the tips of the parts must point slightly sideways and upwards.

Picture 719. At 11 mm from the stem remove an 8 mm portion of the moulding as shown. Touch up the paintwork if
necessary.
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’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
o Glue L Don 't glue \ To cut \. To lie

avec la piece 147.
e i
de | e précédente.
arqués sur la piece 148R. Fixez-le avec des petits

noulding symmetrically.
without gluing it. Mark with a pencil the spot where it intersects with part 147.
, either side of the mark made in the previous step.
. Roll up black string 2=0.5mm 78 along the 10 mm marked on part 148R. Fix it with small spots of
adhesive.
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Redes de seguridad de la proa - Filets de sécurité de la proue - Bow safet;y nets

‘Iﬁ %
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; . o Glue o Don 't glue \. To cut \. To lie

ola

a unioéon

) ong et vernissez-la couleur
-
a celui indiqué. Vérifiez-le si nécessaire en le posant

m de large. Collez-la a la baguette précédente et enroulez sur le

om strip 49 measuring 1x3x300mm cut a part 45 mm long and stain it sapele. Check it fits on the bow
e position shown.
Picture 727. Make a paper template similar to the one shown. Check it and adjust if necessary resting it on the bow.
Picture 728. From the fine netting 77 obtain a strip 42 mm wide. Glue it to the previous strip and roll it around the
joint of black string =0.5mm 78.
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(49)

a planti-

e filet 77 suivant la

¢ aites la méme chose en utilisant le
stre coté de la proue.

> template under strip 49 and cut the netting 77 following the

rip with the'safety netting in position. Repeat the process using the same template to
afety net on the other side of the bow.
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’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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L mm de long de fil de
ce qui dépasse). Montez

es deux cOtés de I'emboitement du grand mat.

ail 94 and cut a part 4 mm long of brass wire 42. Assemble the bilge

d remove any surplus). Assemble two identical pumps.

bilge p mp_s_as shown.
e the bilge pumps on the second deck on either side of the main mast fitting.
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’ Pegar ' No Pegar Cortar Atar
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4 Glue o Don 't glue “ To cut \_ Tolie

an a colocar el cabillero.

ante del encaje del palo mayor

s pieces 67 comme cela est expliqué page
op els et vous aident a mettre le ratelier en

e pol entré 8 mm devant I'emboitement du grand mat (percez
e ratelier les pivots inférieurs).

6. Make a fife rail like the one in the picture (make parts 67 as explained on page 46). The lower
de with brass rod 42 are optional and help you to place the fife rail.
ures 735, 736. Glue the fife rail on the second deck, centered 8 mm in front of the main mast fitting (make holes
in the deck if you placed lower pivots on the fife rail).
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. wll IRR 1 g
l ! ! . a . ! ‘ arandilla

@ @ 51, deux piéces 67 et 8

@ ; ment du grand mat, a 24 mm du garde-corps

ure with laser-cut part 151, two parts 67 and 8 parts 7 mm long

on the first deck, centered behind the main mast fitting, 24 mm from the cockpit

POPA

POUPE

STERN

HECK
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POPA
ACHTERSTEVEN

Kopma \
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Soporte de las chalupas - Support des chaloupes - Lifeboat cradle
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Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
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| hacia

00 mm découpez deux
u laser B3.

cond pont, centré et avec la piece B1 vers la proue.

‘B2. From strip 55 measuring 1.5x1.5x300mm cut two parts 37 mm long.
t part B3.
parts red.

e the cradle between the second deck hold hatch covers, centered and with part B1 facing the bow.
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] le baguette 89 de 1.5x3x300 mm pour
=Rl et B2.

wdipan

ant of strip 89 measuring 1.5x3x300mm to ensure

and B2.
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Chalupa I - Chaloupe I - Lifeboat I

G ’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
. ] Coller A Ne pas coller Couper 6 Attacher
LNRRRRRE. K . - e =

e. La numérotation des piéces
."' dd : 1.
2 pieces de la méme longueur que la piece 1.
ur le coté inférieur. Cela renforce le support de monta-
ge pour travailler sur la partie supérieure. Emboitez et collez le couple 7 dans la fente
u'elle soit d'équerre avec la piece 1.
0 747. Refaites la méme chose avec les couples 4,5,6,8,9et 10.
Picture 744. Take laser-cut board marked LB1 to assemble the main lifeboat. The numbering of the laser-cut parts in
this section refer only to this laser-cut board LB1.
Picture 745. From strip 67 measuring 3x3x300mm cut two parts the same length as part 1. Glue the parts parallel to
the longest edges of part 1 on its underside. This reinforces the assembly support and guarantees a correct finish to
the lifeboat.
Picture 746. Turn the assembly over to work on the topside. Fit and glue frame 7 on the slot shown. Make sure that it
is square with part 1.

Picture 747. Repeat the operation with frames 4, 5, 6, 8, 9 and 10.
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Chalupa I - Chaloupe I - Lifeboat I

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
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I ouple 10 et la piéce 1.
e 11 uniqguement comme

: ollez le couple 3 (d’équerre avec la piece 1) puis la
U bateau, poncez tres délicatement les bords des couples pour

rieux soutenir les virures de recouvrement.
re 748. On what will be the stern of the lifeboat, fit and glue part 11 between frame 10 and part 1. Then fit and
glue frame 12. Glue it only to part 1, use part 11 only as support for forming the correct angle.
Picture 749. On what will be the bow of the lifeboat, fit and glue frame 3 (square with part 1) and then part 2, gluing
it at either end.
Picture 750. As you did with the hull of the ship, sand very lightly the edges of the frames to soften the curve made
by them and provide better support for the planking strips.
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Chalupa I - Chaloupe I - Lifeboat I

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie

ous les

ong et taillez 'une de ses

ouples avec l'extrémité taillée en terminant sur
o pencil, mark the central line of the lifeboat on all the frames.
asuring 0.5x3x300mm cut two parts 120 mm long and sharpen one of its ends with

. Glue one of the parts following the line drawn on the frames with the sharp end ending at the bow.
Finish off the ends.
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Chalupa I - Chaloupe I - Lifeboat I

’ Pegar ' No Pegar / Cortar Atar
Coller \ Ne pas coller Couper 6 Attacher
L4 Glue L4 Don 't glue To cut To lie

gne

upe. Découpez-la et

a I'aide d’'un crayon la découpe a réaliser

nk as in the pictures. At the bow cut it along the midline of part 2.
on placing another plank on the other side of the lifeboat. Cut it and glue it on the
e previous one.
8. Continue planking the lifeboat. Glue a plank and draw with a pencil the cut to be made on it in the bow
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